
 

KUPNÍ SMLOUVA 

(dále jen „Smlouva“) uzavřená dle § 2079 a násl. zákona č.89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“). 
 

I. Smluvní strany 

1. Obec Čáslavice Sídlo: Čáslavice, Čáslavice 23, PSČ 67524 

Zastoupena: Pavlem Vařbuchtou, starostou obce IČO: 00289183 Bankovní spojení: 1522179399/0800 Osoba oprávněná jednat Ve věcech technických: Pavel Vařbuchta, starosta obce 

 

 (dále jen „Kupující“) 

 

a 

 

2. TeS, spol. s.r.o. Chotěboř Sídlo: Zednická 558, 583 01 Chotěboř 

Statutární zástupce: Josef Sobotka, jednatel společnosti 
e-mail: tes@teschotebor.cz 

telefon: +420 569 621 367 IČO: 60934395 DIČ: CZ60934395 Bankovní spojení, č.ú.: Komerční banka, pobočka Chotěboř, č.ú.:2917140207/0100 Osoba oprávněná jednat ve věcech technických: Jiří Doležal Zapsán v Obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové sp. zn. C, vložka 
6075  (dále jen „Prodávající“) 

II. Preambule 

II.1. Prodávající je držitelem příslušných živnostenských oprávnění potřebných k dodání 
předmětu plnění a má řádné vybavení, zkušenosti a schopnosti, aby řádně a včas dodal předmět plnění dle Smlouvy a je tak způsobilý splnit svou nabídku podanou v zadávacím řízení na veřejnou zakázku na dodávky zadávanou ve zjednodušeném podlimitním řízení dle § 53 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“) 

s názvem Snížení energetické náročnosti gastroprovozu – Základní škola a Mateřská škola 
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Čáslavice. Prodávající prohlašuje, že je schopný předmět plnění dle Smlouvy dodat v souladu se Smlouvou za sjednanou cenu a že si je vědom skutečnosti, že Kupující má značný zájem na dodání předmětu plnění, které je předmětem Smlouvy v čase a kvalitě dle Smlouvy. 
III. Předmět plnění 

III.1. Prodávající se Smlouvou zavazuje dodat pro Kupujícího řádně a včas, na svůj náklad a na své nebezpečí sjednaný předmět plnění dle čl. IV. Smlouvy a umožní mu k němu nabýt vlastnické právo a Kupující se zavazuje dodaný předmět plnění převzít a zaplatit cenu sjednanou v čl. VI.1 této smlouvy. 
III.2. Prodávající splní závazek založený Smlouvou tím, že řádně a včas dodá předmět plnění 
dle Smlouvy, umožní Kupujícímu nabýt k němu vlastnické právo a splní všechny ostatní 
povinnosti vyplývající ze Smlouvy. 
III.3. Kupující splní závazek založený Smlouvou tím, že předmět plnění převezme a řádně a včas zaplatí cenu za předmět plnění. 

IV. Specifikace předmětu smlouvy 

IV.1. Předmětem této Smlouvy je dodávka nových a nepoužitých gastronomických technologií do školní kuchyně, blíže specifikované a splňující požadavky stanovené v příloze č. 1 této Smlouvy „Specifikace předmětu plnění – výkaz výměr“ pro veřejnou zakázku s názvem „Snížení 
energetické náročnosti gastroprovozu – Základní škola a Mateřská škola Čáslavice“. 

IV.2. Předmětem Smlouvy je rovněž demontáž stávajícího vybavení kuchyně a zajištění ekologické likvidace a dále doprava na místo plnění, instalace a řádné uvedení do provozu. 
IV.3. Prodávající se zavazuje, že dodá celý předmět plnění, tak jak je specifikován v příloze této Smlouvy. 

IV.4. Prodávající předá Kupujícímu doklady potřebné k převzetí a užívání předmětu plnění. 
V. Doba plnění a místo dodání 

V.1. Realizace předmětu plnění bude zahájena až po doručení písemné výzvy Kupujícího 

k zahájení plnění (Objednávky). 
V.2. Předmět plnění může být Prodávajícím dodán buď jako celek nebo může být dodáván taktéž po částech, vždy pouze na základě vystavení a doručení dílčí objednávky ze strany Kupujícího. Kupující předpokládá, že objednávka, případně veškeré dílčí objednávky budou vystaveny v období do 07/2023. 

V.3. Objednávka nebo dílčí objednávka bude Kupujícím doručena na kontaktní e-mailovou adresu Prodávajícího tes@teschotebor.cz 
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V.4. Prodávající je povinen dodat zboží nebo jeho část specifikovanou v doručené dílčí objednávce včetně zajištění plné funkcionality a zprovoznění v místě plnění nejpozději do 60 kalendářních dnů od doručení předmětné objednávky nebo dílčí objednávky. 
V.5. Splněním dodávky se rozumí protokolární předání a převzetí předmětu plnění Kupujícím 

v místě dodání. O dodání a převzetí předmětu plnění sepíše Prodávající s Kupujícím dodací list, 

v němž potvrdí, že dodaný předmět plnění byl předán bez zjevných vad a v souladu 

s dohodnutými technickými podmínkami. Od okamžiku podepsání dodacího listu na předmět plnění začíná plynout záruční doba podle čl. VIII. 1 Smlouvy. Místem plnění je Základní škola a Mateřská škola Čáslavice, Čáslavice 110, 675 24 

Čáslavice. 

VI. Cena zboží a platební podmínky 

VI.1. Smluvní strany se dohodly na této výši ceny za předmět plnění: 
 

Cena bez DPH 2.004.721,-,-Kč  DPH ve výši 420.991,-Kč  Cena včetně DPH ve výši 2.425.712,-Kč  
(dále též „Cena za předmět plnění“). 

VI.2. Tato cena vztahující se k předmětu plnění, jeho rozsahu a způsobu dodání, tak, jak je sjednáno v době uzavření Smlouvy, byla sjednána jako cena nejvýše přípustná, která je překročitelná pouze v případě změny právních předpisů ovlivňujících výši DPH u ceny sjednané 
Smlouvou. 

VI.3. Cena díla stanovena v čl. VI odst. 1 Smlouvy obsahuje vše, co je uvedeno v položkovém rozpočtu, jenž tvoří přílohu č. 2 této Smlouvy. 
VI.4. Kupujícím nebude poskytnuta záloha na plnění. Kupujícím bude cena za dílčí předmět plnění dodaný na základě vystavené dílčí písemné objednávky uhrazena vždy po dodání a převzetí části předmětu Smlouvy včetně zajštění plné funkcionality, dle podmínek stanovených v této Smlouvě.  
VI.5. Vždy po dodání části předmětu plnění předá Prodávající Kupujícímu daňový doklad - fakturu za dodání části předmětu plnění.  
VI.6. Daňový doklad - faktura bude obsahovat pojmové náležitosti daňového dokladu stanovené zákonem č. 235/2004 Sb. – o dani z přidané hodnoty, v platném znění, a zákonem č. 
563/1991 Sb., o účetnictví, v platném znění. V případě, že daňový doklad nebude obsahovat správné údaje či bude neúplný, je Kupující oprávněn daňový doklad - fakturu vrátit ve lhůtě do data jeho splatnosti Prodávajícímu. Prodávající je povinen takový daňový doklad - fakturu opravit, event. vystavit nový daňový doklad - fakturu - lhůta splatnosti počíná v takovém případě 
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běžet ode dne doručení opraveného či nově vystaveného dokladu - faktury Kupujícímu. Přílohou daňového dokladu - faktury musí být kopie dodacího listu potvrzeného Kupujícím.  

VI.7. Není-li dohodnuto jinak, je splatnost daňových dokladů smluvními stranami dohodnuta na 30 (slovy: třicet) kalendářních dní ode dne řádného doručení daňového dokladu - faktury Prodávajícím Kupujícímu. Daňový doklad - faktura se považuje za řádně a včas zaplacený, bude-li poslední den této lhůty účtovaná částka odepsána z účtu Kupujícího. 

VII. Součinnost smluvních stran 

VII.1. Smluvní strany se zavazují vyvinout veškeré úsilí k vytvoření potřebných podmínek pro dodání předmětu plnění dle podmínek stanovených Smlouvou, které vyplývají z jejich smluvního postavení. To platí i v případech, kde to není výslovně stanoveno ustanovením Smlouvy. 
VII.2. Pokud jsou kterékoli ze smluvních stran známy skutečnosti, které jí brání nebo budou bránit, aby dostála svým smluvním povinnostem, sdělí tuto skutečnost neprodleně písemně druhé smluvní straně. Smluvní strany se dále zavazují neprodleně odstranit v rámci svých možností všechny okolnosti, které jsou na jejich straně a které brání splnění jejich smluvních povinností. 
VII.3. Prodávající se zavazuje, že na základě skutečností zjištěných v průběhu plnění povinností dle Smlouvy navrhne a provede opatření směřující k dodržení podmínek stanovených Smlouvou pro naplnění Smlouvy, k ochraně Kupujícího před škodami, ztrátami a zbytečnými výdaji a že 
poskytne Kupujícímu veškeré potřebné doklady, konzultace, pomoc a jinou součinnost. 
VII.4. Smlouva je uzavírána v rámci Operačního programu Životní prostředí (dále jen „program“), avšak nejen k naplnění tohoto projektu. 
VII.5. Prodávající je povinen uchovávat veškerou dokumentaci související s realizací projektu včetně účetních dokladů minimálně do konce roku 2033. Pokud je v českých právních předpisech stanovena lhůta delší, musí ji Prodávající dodržet. 

VII.6. Prodávající je povinen minimálně do konce roku 2033 poskytovat požadované informace 
a dokumentaci související s realizací projektu zaměstnancům nebo zmocněncům pověřených orgánů (CRR, MMR ČR, MF ČR, Evropské komise, Evropského účetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného orgánu finanční správy a dalších oprávněných orgánů státní správy) a je povinen vytvořit výše uvedeným osobám podmínky k provedení kontroly vztahující 
se k realizaci projektu a poskytnout jim při provádění kontroly součinnost.  
VII.7. Ve smlouvách uzavíraných s případnými partnery a poddodavateli Prodávající zaváže povinnostmi vyplývajícími z čl. VII.5 a VII.6 Smlouvy i případné partnery a poddodavatele veřejné zakázky. 

VIII. Záruka za zboží 

VIII.1. Prodávající v souladu s § 2113 a násl. občanského zákoníku poskytuje záruku za jakost předmětu plnění dle čl. III. a IV. Smlouvy po dobu 24 měsíců. Je-li v přílohách této Smlouvy 
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stanovena záruka delší, pak se použije záruka delší. Záruka počíná běžet ode dne předání a převzetí předmětu plnění. 
VIII.2. V případě vzniku vad v záruční době zajistí Prodávající neprodlené převzetí předmětu plnění na adrese ZŠ a MŠ Čáslavice, příspěvková organizace, Čáslavice 110, 675 24 

Čáslavice k opravě nebo výměně od nahlášení vady, a to do 2 pracovních dnů. 

VIII.3. Za nahlášení vady je považováno telefonické oznámení a následně zaslání písemného (elektronické prostřednictvím e-mailu) oznámení vady Prodávajícímu na tyto kontakty: 

Tel: +420 777 621 370 

e-mail: servis@teschotebor.cz 

IX. Úrok z prodlení a smluvní pokuta 

IX.1. Pro případ porušení níže uvedených smluvních povinností si dohodly strany Smlouvy ve smyslu ustanovení § 2048 a násl. občanského zákoníku níže uvedené smluvní pokuty, jejichž sjednáním není dotčen nárok Kupujícího na náhradu újmy způsobené porušením povinnosti, utvrzené smluvní pokutou. Pohledávka Kupujícího na zaplacení smluvní pokuty může být započítána s pohledávkou Prodávajícího na zaplacení ceny. 
IX.2. Pokud bude Prodávající v prodlení se splněním svého závazku dodat předmět plnění nebo jeho část ve sjednaném termínu plnění, je Kupující oprávněn účtovat Prodávajícímu smluvní pokutu ve výši 0,2 % z Ceny předmětu plnění za každý i započatý den prodlení. 
IX.3. Dojde-li ze strany Kupujícího k prodlení při úhradě faktury je Prodávající oprávněn požadovat úhradu úroku z prodlení ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý den prodlení. 
IX.4. Pro případ prodlení Prodávajícího se splněním povinnosti převzít zboží k servisní opravě v termínu dle čl. VIII. odst. 2 Smlouvy je Prodávající povinen uhradit smluvní pokutu, kterou strany Smlouvy sjednaly ve výši 5.000,-Kč za každý započatý den prodlení. 
IX.5. Smluvní pokutu vyúčtuje oprávněná strana do 30 dnů od jejích zjištění a druhá strana je povinna smluvní pokutu uhradit do 30 dnů od obdržení daňového dokladu - faktury. Totéž se týká úroků z prodlení. 
 

X. Odstoupení od Smlouvy 

X.1. Smluvní strany se dohodly, že mohou od Smlouvy odstoupit v případech, kdy to stanoví zákon nebo Smlouva. Odstoupení od Smlouvy musí být provedeno písemnou formou a je účinné okamžikem jeho doručení druhé straně. Odstoupením od Smlouvy zanikají práva a povinnosti stran ze Smlouvy pro dosud nesplněnou část závazku, s výjimkou nároku na náhradu újmy vzniklé porušením Smlouvy, smluvních ustanovení týkajících se volby práva, řešení sporů mezi smluvními stranami a jiných ustanovení, které podle projevené vůle stran nebo vzhledem ke své povaze mají trvat i po ukončení Smlouvy.  
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X.2. Smluvní strany Smlouvy se dohodly, že podstatným porušením Smlouvy se rozumí zejména: 
1. jestliže se Prodávající dostane do prodlení s dodáním zboží po dobu delší než 15 kalendářních dnů, a/nebo  
2. jestliže bude zahájeno insolvenční řízení dle zák. č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení v platném znění, jehož předmětem bude úpadek nebo hrozící úpadek Prodávajícího. 

X.3. Kupující je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že nezíská účelovou dotaci na spolufinancování předmětu Smlouvy z programu nebo v případě, že Kupujícímu bude dotace krácena, a to až do okamžiku odeslání (první dílčí) objednávky. 
XI. Společná ustanovení 

XI.1. Není-li Smlouvou stanoveno výslovně něco jiného, lze Smlouvu měnit, doplňovat a upřesňovat pouze oboustranně odsouhlasenými, písemnými a průběžně číslovanými dodatky, podepsanými oprávněnými zástupci obou smluvních stran, které musí být obsaženy na jedné listině. 
XI.2. Příloha uvedená v textu Smlouvy a sumarizované v závěrečných ustanoveních Smlouvy tvoří nedílnou součást Smlouvy. 
XI.3. Případné spory vzniklé ze Smlouvy budou řešeny podle platné právní úpravy věcně a místně příslušnými soudy České republiky.  

XII. Závěrečná ustanovení 

XII.1. Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu osobami oprávněnými Smlouvu uzavřít.  
XII.2. Osoba(y),podepisující smlouvu o dílo za Prodávajícího, prohlašuje, že je (jsou) oprávněna(y) tento smluvní vztah uzavřít a podepsat, a že na straně Prodávajícího byly splněny všechny předpoklady a podmínky pro platné uzavření této smlouvy o dílo. 
XII.3. Smluvní strany konstatují, že tato Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě, přičemž obě smluvní strany obdrží její elektronický originál.  
XII.4. Obě smluvní strany potvrzují autentičnost Smlouvy a prohlašují, že si Smlouvu přečetly, jejímu obsahu porozuměly, s jejím obsahem souhlasí, že Smlouva byla sepsána na základě pravdivých údajů, z jejich pravé a svobodné vůle a bez jednostranně nevýhodných podmínek, což stvrzují svým podpisem, resp. podpisem svého oprávněného zástupce.  
XII.5. Pro případ pochybností o doručení konkrétní písemnosti (např. odstoupení od smlouvy, vyúčtování smluvní pokuty nebo vzniklé škody) Prodávajícímu nebo v případě, že Prodávající doručení písemnosti zmaří nebo její přijetí odmítne, se sjednává, že písemnost bude považovaná za doručenou Prodávajícímu po odeslání (předání k poštovní přepravě) do oficiálního sídla 
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Prodávajícího, a to bez ohledu na skutečnost, zda se bude Prodávající na této adrese zdržovat či nikoli, za podmínek stanovených § 573 občanského zákoníku („Má se za to, že došlá zásilka odeslaná s využitím provozovatele poštovních služeb došla třetí pracovní den po odeslání, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý pracovní den po odeslání“). Smluvní strany se dále dohodly, že pokud bude Kupující doručovat Prodávajícímu písemnost sám a Prodávající písemnost nepřevezme nebo jakkoli zmaří její doručení, bude za den doručení písemnosti Prodávajícímu považován den, kdy písemnost bude vhozena do schránky Prodávajícího v místě sídla Prodávajícího nebo se jinak dostane do sféry vlivu Prodávajícího. Prodávajícímu lze také zasílat písemnosti datovou schránkou, má-li ji zřízenu. 
XII.6. Smluvní strany souhlasí s tím, aby výše uvedená Smlouva byla uvedena v evidenci smluv, vedené Kupujícím, která bude obsahovat údaje o smluvních stranách, předmětu smlouvy, číselné označení této smlouvy a datum jejího podpisu. Smluvní strany výslovně souhlasí, že jejich osobní údaje uvedené v této smlouvě budou zpracovávány pro účely vedení evidence smluv. Dále prohlašují, že skutečnosti uvedené ve výše uvedené Smlouvě nepovažují za obchodní tajemství ve smyslu § 504 občanského zákoníku a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění bez stanovení jakýchkoliv dalších podmínek. 

XII.7. Nedílnou součást Smlouvy tvoří jako příloha Smlouvy:  Příloha č. 1: Výkaz výměr Příloha č. 2: Specifikace předmětu plnění Příloha č. 2: Situační výkres – rozmistění technologií 
XII.8. Obě smluvní strany potvrzují autentičnost Smlouvy a prohlašují, že si Smlouvu přečetly, 
s jejím obsahem souhlasí, že Smlouva byla sepsána na základě pravdivých údajů, z jejich pravé a svobodné vůle a bez jednostranně nevýhodných podmínek, což stvrzují svým podpisem, resp. podpisem svého oprávněného zástupce. 

 

Za Kupujícího    Za Prodávajícího V Čáslavicích, dne…………………. 2023    V Chotěboři dne ………… 2023 

 

 ………………………………………………………………     ……………………………………………………. 
Obec Čáslavice  TeS, spol. s.r.o. Chotěboř Pavel Vařbuchta, starosta                 Josef Sobotka, jednatel společnosti 
 













Příloha č. 5 Specifikace předmětu plnění   

 1 

Specifikace předmětu plnění 
na veřejnou zakázku s názvem: 

 

 

„Rekonstrukce školní kuchyně ZŠ a MŠ Čáslavice“ 

 Zadavatel určuje dodavatelům speciální technické podmínky pro předmět zakázky, které jsou 
vymezeny v tomto dokumentu. Zadavatel technickými podmínkami vymezuje charakteristiku poptávaného předmětu plnění, které musí splňovat nabízený předmět plnění dodavatelů. Dodavatel v technických podmínkách uvede, zda jím nabízené plnění splňuje požadavky uvedené ve sloupcích tak, že ve sloupci „Splňuje“, vybere hodící se variantu, „Ano“ v případě, že nabízené plnění splňuje tento požadavek a „Ne“ v případě, že nabízené plnění tento požadavek nesplňuje. V případě, že dodavatel uvede v technických podmínkách alespoň jednou „Ne“ bude vyloučen z důvodu jejich nesplnění. V případě, že dodavatel uvede „Ano“ a při posouzení nabídek bude zjištěno, že nabízené zboží tento požadavek nesplňuje, může být vyloučen z důvodu jeho nesplnění a porušení zadávacích podmínek. V případě, že dodavatel nevyplní ani variantu „Ano“ 
ani variantu „Ne“ může být vyloučen pro nesplnění zadávacích podmínek. Do sloupce „Dodavatel nabízí“ pak uvede konkrétní hodnotu parametru (ve stejných jednotkách, v jakých je stanoven požadavek) nebo bližší specifikaci jím nabízeného plnění ve vztahu k požadavku. V případě, že dodavatel nevyplní sloupec „Dodavatel nabízí“ a ve sloupci „Splňuje“ zaškrtne variantu „Ano“ má se za to, že dodavatelem nabízené plnění přesně odpovídá požadavku zadavatele, stanoveném ve sloupcích „Požadovaný parametr“ resp. „Požadovaná hodnota“.  
 

Dodavatel dodá 1 ks nových a nepoužitých gastro technologií, blíže specifikovaných níže. 
 

 

Elektrický konvektomat 

Výrobní označení účastníkem 
nabízeného plnění: RETIGO, typ : B 1011 b 

Požadovaný parametr 
Požadovaná 

hodnota 
Splňuje 

Dodavatel 

nabízí 

Kapacita min. 11x GN 1/1 ANO 11x GN 1/1 Bojlerový vyvíječ páry ANO ANO 
Bojlerový vyvíječ páry Kapacita každého vsunu 1x GN 

1/1 
ANO ANO 1x GN 1/1 

Dotykový ovládací panel  velikost min. 8" ANO 8" 

Rozsah teploty páry  min 30 až 130°C ANO 30°C až 130°C Rozsah teploty horkého 
vzduchu  

min 30 až 300°C ANO 30°C až 300°C 

síla ekologické izolace 
min. 50 mm ANO 50mm programování min. 1000 programů s min. 12-ti kroky 

ANO ANO 
1000 programů 

s 20 kroky 



Příloha č. 5 Specifikace předmětu plnění   

 2 

Teplotní sonda s min 6-ti měřícími body 
ANO ANO 6 měřících bodů 

Třívrstvé sklo dveří ANO ANO Třívrstvé sklo Plně automatické mytí podle stupně znečištění ANO ANO 

Plně automatické mytí podle stupně znečištění Použí výhradně pevných (tabletovaných nebo práškových) instatních mycích a leštících prostředků - NE TEKUTÉ PROSTŘEDKY 

ANO ANO 
ANO – instantní mycí detergenty 

Autodiagnostický systém poruch 
ANO ANO 

Autodiagnostický systém poruch 

Rozhraní USB pro export dat 
HACCP a aktualizaci softwaru 

ANO ANO 

Rozhraní USB 
pro export dat 

HACCP a 

aktualizaci 

softwaru 

Osvětlení varného prostoru 

ANO ANO 

Osvětlení varného 
prostoru Příkon  min. 18 kW ANO 18,6kW Rozměry 933x821mm  - 

tolerance +/- 10% 
 ANO 933y821 mm 

 
 

Indukční sporák 

Výrobní označení účastníkem 
nabízeného plnění: LOG-iq, typ : IS – 3.5/3.5/3.5/3.5 

Požadovaný parametr 
Požadovaná 

hodnota 
Splňuje 

Dodavatel 

nabízí 4x indukční plotna 
ANO ANO 

4x indukční 
plotna min. u dvou ze čtyř ploten musí být zajištěna úprava - vaření s možnosti nastavení  přesné teploty v pokrmu v rozmezi 50°C 

- 240°C například pomocí 
teplotní vpichové sondy 

ANO ANO 

Dvě plotny 
budou vybaveny teplotní 

vpichovou 

sondou 

příkon každé plotny  min. 3,5kW ANO 3,5kW 

funkční od průměru  
hrnce min. 120mm do průměru max. 

400mm 
ANO 

hrnce min. 

120mm do průměru max. 
400mm udržovací režim s nastavením 

teploty 

min. 7 úrovní  v rozmezí 35°C-90°C 
ANO 

7 úrovní - 35°C, 40°C, 50°C, 60°C, 
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70°C, 80°C, 90°C 

Varný režim nastavení min. 9 výkonových stupňů a nastavení teploty 50°C-200°C 
ANO 

10 výkonných stupňů zobrazení nastavených hodnot 
na displeji 

ANO ANO ANO 

rychlost zavaření:  
10 l vody z teploty 25°C na 100°C max. 

za 21 minut 
ANO 

Rychlost zavaření 10 lt 

vody z teploty 25°C na 100°C 
max. za 21 

minut síla pracovní desky  min. 2mm ANO 2mm V desce musí být po celém obvodu vylisovaný odkapní žlábek pro případ vytečení 
tekutin 

ANO ANO ANO 

součástí odkapního žlábku min. 
1x otvor napojen na odpad. 

ANO ANO 

1x otvor pro napojení na 
odpad součástí sporáku 1x elektrická zásuvka 230V/500W 

ANO ANO 
1x elektrická zásuvka součástí sporáku 1x napouštěcí 

rameno na vodu 
ANO ANO 

1x napouštěcí 
rameno příkon  Min. 14 kW ANO 14,5kW 

rozměry  1000x900x900mm  
- tolerance +/- 10% 

ANO 1040x900x900 

 

 

 

Multifunkční pánev 

Výrobní označení 
účastníkem nabízeného 
plnění: 

JIPA, typ : JUMP 101 DM 

Požadovaný parametr 
Požadovaná 

hodnota 
Splňuje Dodavatel nabízí Dvounádobové provedení pánve 

ANO ANO 
Dvounádobové provedení Kapacita každé nádoby  min.  49 l ANO 

Objem každé nádoby 49 lt Kapacita každé nádoby  min.  1x GN 1/1 ANO 1x GN 1/1 

Každá vana s možností přípravy ve varných a fritových koších 

ANO ANO 

V každé vaně je možné připravit pokrmy ve varných 
nebo fritovacích koších 
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Automatický a manuální režim úpravy pokrmů 

ANO ANO 

Automatický a manuální režim úpravy pokrmů Vícebodová teplotní vpichová 
sonda 

ANO ANO 
Vícebodová teplotní vpichová sonda Automatický motorový zdvih košů  ANO ANO 

Automatický motorový zdvih košů Barevný dotykový panel s min. 
10" displejem 

ANO ANO 

Barevný dotykový 
panel s 12“ 

displejem 

Rozsah teplot  
min 30° až 250°C ANO 30°C až 250°C 

Pamět min. 350 programů, každý až o 12-ti krocích 
ANO 

800 programů každý až o 12-ti krocích Automatický systém napouštění vody s dávkováním s přesností na min. 1 l ANO ANO 

Automatický systém napouštění vody 
s dávkováním 

s přesností na min. 

1 l Integrovaný odpad ve dně vany pánve s automatickým uzávěrem 

ANO ANO 

Integrovaný odpad ve dně vany pánve 
s automatickým uzávěrem Integrovaná sprcha s automatickým navíjením 

ANO ANO 

Integrovaná sprcha 

s automatickým navíjením 

Dvojité robustní izolované víko s motorickým zdvihem s bezpečnostními prvky 

ANO ANO 

Dvojité robustní izolované víko 
s motorickým 

zdvihem 

s bezpečnostními 
prvky 

Motorické elektrické vyklápění pánve bez trhavých pohybů i při maximálním naplnění 
ANO ANO 

Motorické 
elektrické vyklápění pánve bez trhavých pohybů i při maximálním naplnění Indikace nastavených a skutečných hodnot 

ANO ANO 

Indikace nastavených a skutečných hodnot 

Pánev umožňuje vaření, intenzívní a šetrné, smažení, fritování, dušení, nízkoteplotní úpravy, grilování, restování, opékání, konfitování, úprava 
sous – vide (vaření ve vakuu při konstantní nízké teplotě) 

ANO ANO 

Pánev umožňuje vaření, intenzívní a šetrné, smažení, fritování, dušení, nízkoteplotní úpravy, grilování, restování, opékání, konfitování, úprava 
sous – vide (vaření ve vakuu při 
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konstantní nízké teplotě 

topný systém pomocí celoplošných topných těles pro rychlý náběh teploty na provozní teplotu 180°C do 
max. 3 minut 

ANO ANO 

Topný systém pomocí celoplošných topných těles pro rychlý náběh teploty na provozní 
teplotu 180°C do 

max. 3 minut Příkon  min. 25 kW/400 V, 
max. 54kW/400V 

ANO 27,5kW 

Rozměry /š. x hl. x. v./  1750x850x1030mm 
+/- 20% 

ANO 1580x850x1050mm 

 

 

 

Průchozí kombinovaná myčka nádobí 

Výrobní označení účastníkem 
nabízeného plnění: GRANULDISK, X-2 

Požadovaný parametr 
Požadovaná 

hodnota 
Splňuje Dodavatel nabízí 

Průchozí kombinovaná myčka nádobí – univerzální ANO ANO 

Průchozí kombinovaná myčka nádobí – univerzální pro 1  mycí koš 500x500mm, 

nebo 2 GN 1/1 

ANO ANO 

1 mycí koš 
500x500mm, nebo 

2 GN 1/1 min. 2 mycí čerpadla 
ANO ANO 2 mycí čerpadla jedno z mycích čerpadel o příkonu min. 1,1kW 
ANO ANO 

1x čerpadlo o příkonu 1,1kW druhé z mycích čerpadel o příkonu min. 1,5kW 
ANO ANO 

1x čerpadlo o příkonu 1,5kW 

 min. 2 úrovně nastavitelného tlaku mytí - standardní tlak pro stolní nádobí, zvýšený tlak pro provozní nádobí 
ANO ANO 

2 úrovně nastavitelného tlaku mytí – 

standardní tlak pro stolní nádobí, zvýšený tlak pro provozní nádobí 
min. 4x mycí programy  (s automatickým spuštěním po uzavření poklopu) z toho 2 pro stolní nádobí a 2 pro provozní nádobí 

ANO ANO 

4x mycí programy (s automatickým spuštěním po uzavření poklopu) 
z toho 3 pro stolní nádobí a 2 pro provozní nádobí 
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nakládací výška  min. 400mm ANO 400mm 

certifikace v souladu s DIN 

10512 normou 

ANO ANO 

certifikace 

v souladu s DIN 

10512 normou elektronický ovládací panel v českém jazyce  V min. výšce 
1300mm a max. výšce 1500mm 

ANO cca 1400mm 

mycí a oplachová ramena z ušlechtilé nerezové oceli min. AISI304 (nebo jiné oceli stejné, či lepší kvality) 

ANO ANO 

mycí a oplachová 
ramena 

z ušlechtilé nerezové oceli 
min. AISI304 

poklop s manuálním zdvihem – uzavřen ze všech stran 

ANO ANO 

poklop 

s manuálním 
zdvihem – uzavřen ze všech stran 

permanentní filtrace mycí lázně umožňující mytí nádobí bez manuálního předmytí 
ANO ANO 

permanentní filtrace mycí lázně umožňující mytí nádobí bez manuálního předmytí spotřeba vody 

max. 2,6l vody za jeden mycí cyklus 
ANO 

2,6 lt vody/ 1 

cyklus hygienické provedení mycí 
komory bez trubek a hadic 

ANO ANO 

Hygienické provedení mycí 
komory bez trubek 

a hadic 

zabudovaný atmosférický bojler 
s oplachovým čerpadlem 

ANO ANO 

zabudovaný atmosférický 
bojler 

s oplachovým čerpadlem horní a dolní rotační nerezová mycí ramena 

ANO ANO 

horní a dolní rotační nerezová mycí ramena 

automatické rozpoznání vloženého nádobí (stolní nebo provozní) 

ANO ANO 

automatické rozpoznání vloženého nádobí (stolní nebo provozní) objem mycí nádrže: min. 30lt 
ANO ANO 30 litrů 

zpětný vzduchový ventil Min. třída A ANO 
zpětný vzduchový 

ventil 

auto-diagnostický systém detekce závad a servisní nastavení v českém jazyce 

ANO ANO 

auto-diagnostický systém detekce závad a servisní nastavení 
v českém jazyce dávkovač mycího prostředku 

ANO ANO 
dávkovač mycího prostředku 
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dávkovač oplachového prostředku 

ANO ANO 

dávkovač šlachového prostředku příprava pro napojení na 
HACCP 

ANO ANO 

příprava pro napojení na 
HACCP vzdálený servisní přístup přes 

WI-FI nebo bluetooth 

ANO ANO 

vzdálený servisní přístup přes WI-FI 

nebo bluethooth 

možnost připojení na teplou i 
studenou vodu – libovolně přestavitelné 

ANO ANO 

možnost připojení 
na teplou vodu i 

studenou vodu – libovolně přestavitelné příkon  min. 10kw/400V  10kW 

rozměry /š. x hl. /mm:  min. 700x750mm ANO 755x840x1500mm 

 

 

Univerzální kuchyňský robot 

Výrobní označení účastníkem 
nabízeného plnění: ALTESE Hořovice, typ : RE-22 

Požadovaný parametr 
Požadovaná 

hodnota 
Splňuje 

Dodavatel 

nabízí Součástí robota kotlík o objemu  min. 60 l ANO 
Kotlík o objemu 

60 lt 

Součástí robota nátavce pro míchání, hnětání a šlehání ANO ANO 

Součástí robota nástavce pro míchání, hnětání a šlehání Min. 3 rychlosti otáček 
ANO ANO 

3 rychlosti otáček Planetové uložení nástavců 
ANO ANO 

Planetové uložení nástavců Mechanické ovládání ANO ANO 
Mechanické ovládání 

Automatický zdivh nádoby - posun kotlíku nahoru a dolu zajišťován elektrickou převodovkou 

ANO ANO 

Automatický zdvih nádoby – 

posun kotlíku 
nahoru a dolu zajišťován 

elektrickou převodovkou 

Drátěná ochrana kotlíku mechanickým spínačem 

ANO ANO 

Drátěná ochrana kotlíku mechanickým spínačem 
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Z čela nástavec pro možnost připojení přídavných strojků na mletí masa, krouhání zeleniny či mletí maku 

ANO ANO 

Z čela nástavec pro možnost připojení přídavných strojků na mletí masa, krouhání zeleniny či mletí 
maku Hmotnost minimálě 300 kg - z důvodu stability a nosnosti ANO ANO 330 kg 
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provozu
Technologický projekt stravovacího

Dispozice stravovacího provozu

- na stěhovací trase musí mít veškeré dveře světlost alespoň 900 mm
- umístění otopných těles musí být navrženo tak, aby nekolidovalo 
  s navrženou technologií, která nejde odtáhnout od zdi

Základní škola
Čáslavice

AutoCAD SHX Text
Sobotka Libor

AutoCAD SHX Text
Kontroloval:

AutoCAD SHX Text
Obsah

AutoCAD SHX Text
výkresu:
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Měřítko:
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AutoCAD SHX Text
1 : 50

AutoCAD SHX Text
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AutoCAD SHX Text
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AutoCAD SHX Text
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AutoCAD SHX Text
části:

AutoCAD SHX Text
Ing. Pilař Karel

AutoCAD SHX Text
Vypracoval:

AutoCAD SHX Text
UPOZORNĚNÍ - Všechna práva vyhrazena Dokumentaci lze používat až po její finanční úhradě. Výkres či část dokumentace může být kopírován a nebo jiným způsobem poskytována a rozšiřována pouze po předchozím písemném souhlasu autora(dle zákona č. 121/2000 sb.). Porušení bude stíháno v souladu s platnými zákony ČR o Ochraně autorských práv.

AutoCAD SHX Text
Revize

AutoCAD SHX Text
Č.

AutoCAD SHX Text
Stručný popis

AutoCAD SHX Text
Datum

AutoCAD SHX Text
24.01.2023

AutoCAD SHX Text
Datum poslední změny:
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__.__.
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provozu
Technologický projekt stravovacího

- na stěhovací trase musí mít veškeré dveře světlost alespoň 900 mm
- umístění otopných těles musí být navrženo tak, aby nekolidovalo 
  s navrženou technologií, která nejde odtáhnout od zdi

Základní škola
Čáslavice

Detail vývodů ze země:

Poznámka:

vodoinstalace
Zadání požadavků na profese

AutoCAD SHX Text
ROZVOD ZMĚKČENÉ VODY

AutoCAD SHX Text
baterie v. 1200

AutoCAD SHX Text
s vývodem 3/4" s vnějším závitem v. 500

AutoCAD SHX Text
kulový ventil na SV 1/2" 

AutoCAD SHX Text
změkčené vody, v. 500

AutoCAD SHX Text
šroubení 3/4" pro připojení změkčovače na rozvod 

AutoCAD SHX Text
s vývodem 3/8" s vnějším závitem v. 450

AutoCAD SHX Text
kulové ventily na SV a TV 1/2" 

AutoCAD SHX Text
s vývodem 3/4" s vnějším závitem v. 350

AutoCAD SHX Text
kulový ventil na SV ZMĚKČENOU 1/2" 

AutoCAD SHX Text
s vývodem 3/4" s vnějším závitem v. 100 mm!!!

AutoCAD SHX Text
kulový ventil na SV 1/2" 

AutoCAD SHX Text
s vývodem 3/4" s vnějším závitem v. 500

AutoCAD SHX Text
kulový ventil na SV 1/2" 

AutoCAD SHX Text
s vývodem 3/4" s vnějším závitem v. 350

AutoCAD SHX Text
kulový ventil na SV ZMĚKČENOU 1/2" 

AutoCAD SHX Text
s vývodem 3/8" s vnějším závitem v. 450

AutoCAD SHX Text
kulové ventily na SV a TV 1/2" 

AutoCAD SHX Text
s vývodem 3/4" s vnějším závitem z podlahy

AutoCAD SHX Text
kulový ventil na SV 1/2" 

AutoCAD SHX Text
Sobotka Libor

AutoCAD SHX Text
Kontroloval:

AutoCAD SHX Text
Obsah

AutoCAD SHX Text
výkresu:

AutoCAD SHX Text
Měřítko:

AutoCAD SHX Text
Číslo výkr.:

AutoCAD SHX Text
Datum:

AutoCAD SHX Text
1 : 50

AutoCAD SHX Text
místo akce:

AutoCAD SHX Text
Název a

AutoCAD SHX Text
Název

AutoCAD SHX Text
části:

AutoCAD SHX Text
Ing. Pilař Karel

AutoCAD SHX Text
Vypracoval:

AutoCAD SHX Text
UPOZORNĚNÍ - Všechna práva vyhrazena Dokumentaci lze používat až po její finanční úhradě. Výkres či část dokumentace může být kopírován a nebo jiným způsobem poskytována a rozšiřována pouze po předchozím písemném souhlasu autora(dle zákona č. 121/2000 sb.). Porušení bude stíháno v souladu s platnými zákony ČR o Ochraně autorských práv.

AutoCAD SHX Text
Revize

AutoCAD SHX Text
Č.

AutoCAD SHX Text
Stručný popis

AutoCAD SHX Text
Datum

AutoCAD SHX Text
24.01.2023

AutoCAD SHX Text
Datum poslední změny:

AutoCAD SHX Text
__.__.

AutoCAD SHX Text
max. 120 mm nad podlahou

AutoCAD SHX Text
- vrchní hranu vývodů a kohoutů z podlahy provést

AutoCAD SHX Text
- veškeré nástěnné baterie jsou součástí dodávky stavby
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provozu
Technologický projekt stravovacího

- na stěhovací trase musí mít veškeré dveře světlost alespoň 900 mm
- umístění otopných těles musí být navrženo tak, aby nekolidovalo 
  s navrženou technologií, která nejde odtáhnout od zdi

Základní škola
Čáslavice

kanalizace
Zadání požadavků na profese

Poznámka:

AutoCAD SHX Text
odpad DN 50, v. 100 mm!!!

AutoCAD SHX Text
odpad DN 50, v. 100 mm!!!

AutoCAD SHX Text
odpad DN 50, v. 350

AutoCAD SHX Text
odpad DN 50, v. 5 cm!!!

AutoCAD SHX Text
odpad DN 50, v. 350

AutoCAD SHX Text
odpad DN 50, v. 300

AutoCAD SHX Text
odpad DN 50, z podlahy

AutoCAD SHX Text
Sobotka Libor

AutoCAD SHX Text
Kontroloval:

AutoCAD SHX Text
Obsah

AutoCAD SHX Text
výkresu:

AutoCAD SHX Text
Měřítko:

AutoCAD SHX Text
Číslo výkr.:

AutoCAD SHX Text
Datum:

AutoCAD SHX Text
1 : 50

AutoCAD SHX Text
místo akce:

AutoCAD SHX Text
Název a

AutoCAD SHX Text
Název

AutoCAD SHX Text
části:

AutoCAD SHX Text
Ing. Pilař Karel

AutoCAD SHX Text
Vypracoval:

AutoCAD SHX Text
UPOZORNĚNÍ - Všechna práva vyhrazena Dokumentaci lze používat až po její finanční úhradě. Výkres či část dokumentace může být kopírován a nebo jiným způsobem poskytována a rozšiřována pouze po předchozím písemném souhlasu autora(dle zákona č. 121/2000 sb.). Porušení bude stíháno v souladu s platnými zákony ČR o Ochraně autorských práv.

AutoCAD SHX Text
Revize

AutoCAD SHX Text
Č.

AutoCAD SHX Text
Stručný popis

AutoCAD SHX Text
Datum

AutoCAD SHX Text
24.01.2023

AutoCAD SHX Text
Datum poslední změny:

AutoCAD SHX Text
__.__.

AutoCAD SHX Text
v rámci stavební části

AutoCAD SHX Text
- odpady od umyvadel budou řešeny

AutoCAD SHX Text
- odpady z provozu bar nesmí být napojeny přes odlučovač tuku

AutoCAD SHX Text
- odpady z provozů mytí stolního nádobí, mytí provozního nádobí, přípravy

AutoCAD SHX Text
masa a výlevky z kuchyně budou napojeny do kanalizace přes odlučovač tuku 

AutoCAD SHX Text
(pokud odlučovač provozovatel kanalizace popř. KHS vyžadují)
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provozu
Technologický projekt stravovacího

- na stěhovací trase musí mít veškeré dveře světlost alespoň 900 mm
- umístění otopných těles musí být navrženo tak, aby nekolidovalo 
  s navrženou technologií, která nejde odtáhnout od zdi

Základní škola
Čáslavice

elektroinstalace
Zadání požadavků na profese

Legenda:

Poznámka:

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
příkon 10 kW 

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
v. 100 mm!!!

AutoCAD SHX Text
v. 350

AutoCAD SHX Text
v. 1200

AutoCAD SHX Text
příkon  2,8 kW 

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
v. 250

AutoCAD SHX Text
vývod pro osvětlení v digestoři, v. 2500

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
vývod pro osvětlení v digestoři, v. 2500

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
vývod pro osvětlení v digestoři, v. 2500

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
vývod pro osvětlení v digestoři, v. 2500

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
příkon 27,5 kW 

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
v. 100 mm!!!

AutoCAD SHX Text
příkon 17,6 kW 

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
v. 250

AutoCAD SHX Text
příkon 14,5 kW,

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
v. 1200

AutoCAD SHX Text
v. 1200

AutoCAD SHX Text
Sobotka Libor

AutoCAD SHX Text
Kontroloval:

AutoCAD SHX Text
Obsah

AutoCAD SHX Text
výkresu:

AutoCAD SHX Text
Měřítko:

AutoCAD SHX Text
Číslo výkr.:

AutoCAD SHX Text
Datum:

AutoCAD SHX Text
1 : 50

AutoCAD SHX Text
místo akce:

AutoCAD SHX Text
Název a

AutoCAD SHX Text
Název

AutoCAD SHX Text
části:

AutoCAD SHX Text
Ing. Pilař Karel

AutoCAD SHX Text
Vypracoval:

AutoCAD SHX Text
UPOZORNĚNÍ - Všechna práva vyhrazena Dokumentaci lze používat až po její finanční úhradě. Výkres či část dokumentace může být kopírován a nebo jiným způsobem poskytována a rozšiřována pouze po předchozím písemném souhlasu autora(dle zákona č. 121/2000 sb.). Porušení bude stíháno v souladu s platnými zákony ČR o Ochraně autorských práv.

AutoCAD SHX Text
Revize

AutoCAD SHX Text
Č.

AutoCAD SHX Text
Stručný popis

AutoCAD SHX Text
Datum

AutoCAD SHX Text
24.01.2023

AutoCAD SHX Text
Datum poslední změny:

AutoCAD SHX Text
__.__.

AutoCAD SHX Text
vývod na 230V

AutoCAD SHX Text
- veškeré vývody musí být z kabelu CYSY nebo H07RN-F a mít volný konec min. 2500 mm

AutoCAD SHX Text
vývod na 400V

AutoCAD SHX Text
vypínač na 400V

AutoCAD SHX Text
vývod ze země na 400V

AutoCAD SHX Text
zásuvka na 230V, příkon  0,5kW (pokud 

AutoCAD SHX Text
není uvedeno jinak)

AutoCAD SHX Text
zásuvka nebo dvouzásuvka na 230V - rezerva

AutoCAD SHX Text
nad pracovní plochou

AutoCAD SHX Text
- u digestoře bude vyveden vypínatelný vývod na osvětlení 1 kW

AutoCAD SHX Text
vývod ze země na 230V

AutoCAD SHX Text
vypínač na 230V

AutoCAD SHX Text
zásuvka na 400V

AutoCAD SHX Text
PC

AutoCAD SHX Text
zásuvka na PC
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provozu
Technologický projekt stravovacího

- na stěhovací trase musí mít veškeré dveře světlost alespoň 900 mm
- umístění otopných těles musí být navrženo tak, aby nekolidovalo 
  s navrženou technologií, která nejde odtáhnout od zdi

Základní škola
Čáslavice

zemnění
Zadání požadavků na profese

Poznámka:

AutoCAD SHX Text
2x vyvést společně s el. vývodem

AutoCAD SHX Text
vyvést společně s el. vývodem

AutoCAD SHX Text
2x vyvést společně s el. vývodem

AutoCAD SHX Text
vyvést společně s el. vývodem

AutoCAD SHX Text
vyvést společně s el. vývodem

AutoCAD SHX Text
vyvést společně s el. vývodem

AutoCAD SHX Text
Sobotka Libor

AutoCAD SHX Text
Kontroloval:

AutoCAD SHX Text
Obsah

AutoCAD SHX Text
výkresu:

AutoCAD SHX Text
Měřítko:

AutoCAD SHX Text
Číslo výkr.:

AutoCAD SHX Text
Datum:

AutoCAD SHX Text
1 : 50

AutoCAD SHX Text
místo akce:

AutoCAD SHX Text
Název a

AutoCAD SHX Text
Název

AutoCAD SHX Text
části:

AutoCAD SHX Text
Ing. Pilař Karel

AutoCAD SHX Text
Vypracoval:

AutoCAD SHX Text
UPOZORNĚNÍ - Všechna práva vyhrazena Dokumentaci lze používat až po její finanční úhradě. Výkres či část dokumentace může být kopírován a nebo jiným způsobem poskytována a rozšiřována pouze po předchozím písemném souhlasu autora(dle zákona č. 121/2000 sb.). Porušení bude stíháno v souladu s platnými zákony ČR o Ochraně autorských práv.

AutoCAD SHX Text
Revize

AutoCAD SHX Text
Č.

AutoCAD SHX Text
Stručný popis

AutoCAD SHX Text
Datum

AutoCAD SHX Text
24.01.2023

AutoCAD SHX Text
Datum poslední změny:

AutoCAD SHX Text
__.__.

AutoCAD SHX Text
- výška vývodů bude 100 mm nad podlahou

AutoCAD SHX Text
- délka vývodu na zemnění bude ponechána min. 1500 mm
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